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Fotbalová asociace České republiky  

ROZPIS POHÁRU FAČR  

MOL Cup 2024/2025 
1. Řízení soutěže 

(1) Pohárovou soutěží dospělých FAČR je MOL Cup. 

(2) MOL Cup je kvalifikační soutěží pro účast v Evropské lize UEFA. 

(3) Řídícím orgánem soutěže je Výkonný výbor FAČR, který pověřuje výkonem funkce sportovně 
technické komise, která řídí MOL Cup, v souladu s čl. 5.2.6. Rámcové smlouvy, výkonného 
ředitele LFA, který v předkolech a 1. kole soutěže spolupracuje s Řídící komisí pro Čechy a Řídící 
komisí pro Moravu. 

(4) Odměny rozhodčích a delegátů se řídí podle přílohy č. 1 Řádu rozhodčích a delegátů. 

(5) Je-li účastníkem utkání klub 1. nebo 2. ligy, nelze pro utkání využít hřiště s umělých povrchem 
(UMT). To neplatí, pokud tento členský klub s odehráním utkání na takovém hřišti souhlasí. 
 
(6) V případě, že jsou organizátorem utkání kluby 1. a 2. ligy, musí být utkání odehrána na hřištích, 
která byla řídícím orgánem pro 1. a 2. ligu schválena pro organizaci domácích mistrovských 
utkání v daném soutěžním ročníku. 

(7) Řídící orgán soutěže je oprávněn, v případě vyhodnocení utkání jako rizikového, nařídit změnu 
hřiště. 

(8) Finálové utkání MOL Cup je možné odehrát pouze na stadionu splňujícím požadavky na 
infrastrukturu stadionů pro klubové soutěže UEFA, přičemž musí být klasifikován jako stadion 
kategorie 4. 

(9) Organizátoři utkání jsou povinni od 1. kola pořizovat z utkání videozáznam, ten uchovat po 
dobu 30 dnů a během této doby jej předložit na vyžádání řídícímu orgánu soutěže. 

(10) Vysílání on-line přenosů, popřípadě pořizování sestřihů a jejich umísťování na webové 
stránky, popřípadě další sociální sítě podléhá schválení ze strany držitele audiovizuálních práv. 

(11) Napomínání hráčů se neeviduje. 

(12) Pro účely disciplinárního řízení se na utkání MOL Cup hledí jako na utkání té fotbalové 
soutěže, jíž se účastní družstva účastnící se tohoto utkání; účastní-li se tato družstva různých 
fotbalových soutěží, je určující postavení družstva účastnícího se vyšší fotbalové soutěže. 

(13) Rozhodčí na utkání deleguje KR ŘKČ nebo KR ŘKM na základě územní příslušnosti 
družstev. V případě účasti družstva 1. nebo 2. ligy v utkání deleguje rozhodčí KR FAČR. 
Delegáty FAČR na utkání od 1. kola deleguje stejná KR jako rozhodčí. Na vybraná utkání mohou 
být delegování techničtí delegáti LFA, prostřednictvím příslušných orgánů LFA.  
 
(14) Při utkáních MOL Cup může být využit videorozhodčí (VAR). 

2. Systém soutěže 

(1) MOL Cup se hraje vylučovacím jednokolovým systémem. Všechna utkání se hrají podle 
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Pravidel fotbalu a ostatních účinných předpisů FAČR. 
 
(2) V utkáních 1. a 2. předkola, 1. kola a 2. kola se v případě nerozhodného stavu po skončení 
základní hrací doby o vítězi utkání rozhodne prováděním kopů z pokutové značky dle Pravidla 
10 Pravidel fotbalu. 

(3) V utkáních 3. kola, 4. kola, čtvrtfinále, semifinále a finále se v případě nerozhodného stavu 
po skončení základní hrací doby rozhodne o vítězi utkání v prodloužené době hry 2 x 15 minut. 
Pokud bude i po ukončení prodloužené doby výsledek utkání nerozhodný, vítěz utkání bude 
určen prováděním kopů z pokutové značky dle Pravidla 10 Pravidel fotbalu. 

(4) V 1. a 2. předkole, 1. kole a 2. kole soutěže může před utkáním každé družstvo uvést do Zápisu 
o utkání náhradníky družstva v počtu nejvýše 7 osob, ze kterých smí v průběhu utkání vystřídat 
nejvýše 5 hráčů ve třech přerušeních hrací doby (poločasová přestávka se nepočítá). Každé 
družstvo má navíc povoleno použít v utkání jedno dodatečné trvalé střídání v případě, kdy došlo 
u hráče ke zranění hlavy s otřesem, nebo podezřením na otřes mozku. Toto dodatečné střídání 
smí být provedeno bez ohledu na počet již provedených běžných střídání. Je-li využito dodatečné 
střídání, má družstvo soupeře možnost provést dodatečné střídání z jakýchkoliv důvodů. 
 
(5) Ve 3. kole, 4. kole, čtvrtfinále, semifinále a finále soutěže může před utkáním každé družstvo 
uvést do Zápisu o utkání náhradníky družstva v počtu nejvýše 11 osob, ze kterých smí v průběhu 
utkání vystřídat nejvýše 5 hráčů ve třech přerušeních hrací doby (poločasová přestávka se 
nepočítá). V případě prodloužené hrací doby může družstvo nasadit dalšího náhradníka. 
V případě, že družstvo nevyužilo maximální povolený počet střídání, nebo možností ke střídání, 
mohou být nevyužitá střídání a možnosti ke střídání použity v prodloužené době hry. Každé 
družstvo má navíc povoleno použít v utkání jedno dodatečné trvalé střídání v případě, kdy došlo 
u hráče ke zranění hlavy s otřesem, nebo podezřením na otřes mozku. Toto dodatečné střídání 
smí být provedeno bez ohledu na počet již provedených běžných střídání. Je-li využito dodatečné 
střídání, má družstvo soupeře možnost provést dodatečné střídání z jakýchkoliv důvodů. 
 

Lhůty stanovené v § 53 odst. 1-3 Soutěžního řádu s odkazem na § 10, odst. 9 Přílohy č. 2 
Soutěžního řádu pro vyplnění zápisu o utkání činí 60 minut. 

 

3. Účast 

Klub se účastní soutěže pokud: 

(1) Hraje 1., nebo 2. ligu, s výjimkou B družstev. 

(2) Podá přihlášku do soutěže MOL Cup a zároveň se účastní soutěží řízených Řídící komisí 
pro Čechy nebo Řídící komisí pro Moravu. 
 
(3) Podá přihlášku do soutěže MOL Cup a zároveň je vítězem krajských kol Poháru FAČR 
s výjimkou B družstev. 
 
(4) Vítěze krajských kol Poháru FAČR sdělí krajské fotbalové svazy příslušným řídícím komisím 
FAČR (ŘKČ, ŘKM). 
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4. Zařazení účastníků do soutěže 

(1) Do soutěže jsou zařazeny kluby 1. a 2. ligy povinně a všechny ostatní kluby na základě platně 
podané přihlášky. 
 
(2) Do 1.a 2. předkola soutěže jsou zařazeny kluby, které jsou vítězi krajských kol Poháru FAČR 
a kluby hrající soutěže ŘKČ a ŘKM. 
 
(3) Do 1. kola jsou zařazeny vítězné kluby z 2. předkola a dále všechny ostatní platně 
přihlášené kluby s výjimkou klubů účastnících se 1. ligy.  
 
(4) Kluby účastnící se 1. ligy jsou zařazeny přímo do 2. kola, s výjimkou klubů účastnících se 
kvalifikační fáze, popř. základních skupin evropských klubových soutěží, které jsou zařazeny do 
3. kola. 
 
5. Termíny a začátky utkání 

(1) Termíny soutěže a úřední začátky utkání jsou uvedeny v termínové listině, kterou vydává Řídící 
orgán soutěže. Termínová listina soutěže MOL Cup musí být v souladu s termínovou listinou 1. a 
2. ligy. Termín utkání lze změnit pouze na základě změny termínové listiny 1. a 2. ligy. 
 
(2) O změně v termínové listině soutěže MOL Cup je oprávněn rozhodnout výlučně Řídící 
orgán soutěže. 
 
(3) Mezi jednotlivými soutěžními utkáními (ligová, národního poháru, evropských klubových 
soutěží) je stanoven minimální následující cyklus: 
 a) neděle – středa - sobota 

b) pondělí – čtvrtek – neděle 
c) úterý – pátek – pondělí 
d) středa – sobota – úterý 
e) čtvrtek – neděle – středa 
f) pátek – pondělí – úterý  
g) sobota – úterý - pátek  

  
6. Změny termínů utkání 

(1) Změny termínů utkání se řídí ustanovením § 8 odst. 4 Soutěžního řádu. 

(2) Řídící orgán soutěže je také oprávněn provést změnu termínu a času výkopu utkání 
v následujících případech:  

a) požadavky vyplývající z dohody mezi držitelem televizních práv a vysílatelem TV přenosů; 
      b) požadavky účastníků evropských klubových soutěží UEFA; 
      c) z bezpečnostních důvodů na základě požadavku Police ČR; 
      d) kolize s televizními přenosy 1. a 2. ligy; 
      e) kolize s jinými sportovními, nebo kulturními akcemi v regionech; 
      f)  z jiných důvodů zvláštního zřetele hodných. 

 (3) Změnu termínu utkání (odložení) Řídící orgán soutěže provede podle svého uvážení také 
z důvodu hromadného onemocnění hráčů klubu, nařízení karanténních opatření, případně i na 
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základě doporučení Krajské hygienické stanice v souvislosti s probíhajícím epidemiologickým 
šetřením. 

(3) Veškeré změny termínů zveřejňuje Řídící orgán soutěže na Úřední desce, eventuálně 
e-mailem jednotlivým účastníkům utkání. 
 
(4)  Žádosti o změny termínů jsou předkládány Řídícímu orgánu soutěže nejpozději jeden 
týden před konáním utkání. Žádost obsahuje důvod změny termínu a kladné písemné 
stanovisko soupeře. Poplatek za změnu termínu se od 2. kola stanovuje na 500,- Kč 
(sběrná faktura žadatele). V předkolech a 1. kole se poplatky nehradí. 
 
(5) V případě odložení utkání z důvodu nezpůsobilé hrací plochy, nebo jiných nepříznivých 
povětrnostních podmínek, kluby nejpozději do 48 hodin od původního času výkopu předloží své 
návrhy náhradního termínu utkání Řídícímu orgánu soutěže. Všechna odložená utkání musí být 
odehrána v nejbližším možném termínu podle cyklu uvedeném v čl. 5, odst. 3 Rozpisu soutěže.  
 
(6) V případě, že nedojde k dohodě klubů, utkání se odehraje v náhradním termínu určeném 
řídícím orgánem soutěže. 
 
(7) V případě, že bude prokázána příčinná souvislost mezi zaviněním družstva, nebo členského 
klubu a předčasně ukončeným utkáním, nebo utkáním, které nebylo zahájeno, rozhodne řídící 
orgán soutěže o úhradě nákladů, nebo podílu plnění nákladů na nové utkání, tj. mimo jiné o 
povinnosti nahradit náklady vzniklé soupeři (cestovní náklady, náklady na ubytování a stravování 
družstva) a další náklady (pořadatelská služba, výroba TV přenosu apod.) 
 
7. Los a organizátor utkání 

(1) V 1. předkole losuje Řídící orgán soutěže herní dvojice na základě územní příslušnosti, kdy se 
odděleně losuje pro Čechy a Moravu. Organizátorem utkání je vždy účastník nižší soutěže, kdy 
pro určení úrovně soutěže je rozhodující aktuální soutěžní ročník; v případě shody úrovně 
soutěže obou klubů je organizátorem utkání prvně vylosovaný členský klub. 
 
(2) Ve 2. předkole losuje Řídící orgán soutěže herní dvojice na základě územní příslušnosti, kdy 
se odděleně losuje pro Čechy a Moravu. Organizátorem utkání je vždy účastník nižší soutěže, kdy 
pro určení úrovně soutěže je rozhodující aktuální soutěžní ročník; v případě shody úrovně 
soutěže obou klubů je organizátorem utkání prvně vylosovaný členský klub. 
 
(3) V 1. kole losuje Řídící orgán soutěže herní dvojice na základě územní příslušnosti, kdy se 
odděleně losuje pro Čechy a Moravu. Organizátorem utkání je vždy účastník nižší soutěže, kdy 
pro určení úrovně soutěže je rozhodující aktuální soutěžní ročník; v případě shody úrovně 
soutěže obou klubů je organizátorem utkání prvně vylosovaný členský klub. 
Kluby 2. ligy na sebe v 1. kole nemohou narazit. 

Kluby jsou oprávněny se losování zúčastnit. 

(4) Ve 2. kole losuje Řídící orgán soutěže herní dvojice s tím, že kluby jsou rozděleny do košů na 
licenční (I. a II. liga) a nelicenční. Řídící orgán Poháru dále rozdělí kluby do skupin dle územní 
příslušnosti. Losují se herní dvojice z koše nelicenčních klubů proti klubům z koše licenčních 
klubů. Organizátorem utkání je vždy nelicenční klub. 



5 
 

V případě, že koš licenčních klubů zůstane prázdný, losují se dále herní dvojice z koše 
nelicenčních klubů. Organizátorem utkání je vždy účastník nižší soutěže, kdy pro určení úrovně 
soutěže je rozhodující aktuální soutěžní ročník; v případě shody úrovně soutěže obou klubů je 
organizátorem utkání prvně vylosovaný členský klub. Kluby 1. a 2. ligy na sebe ve 2. kole 
soutěže nemohou narazit. 
Kluby jsou oprávněny se losování zúčastnit. 

(5) Ve 3. kole losuje Řídící orgán Poháru herní dvojice s tím, že kluby jsou rozděleny do košů na 
kluby licenční (1. a 2. liga) a nelicenční. Licenční kluby jsou dále rozděleny podle úrovně 
soutěže v probíhajícím ročníku a umístění v mistrovských soutěžích v předcházejícím 
ročníku, na „nasazené“ a „nenasazené“. Nasazených klubů je zpravidla 16. Nelicenční kluby 
jsou vždy organizátorem utkání a losují se do herní dvojice proti licenčním klubům z koše 
„nasazení“. Zbývající licenční kluby jsou následně vylosovány do herních dvojic z koše 
„nasazení“ proti koši „nenasazení“. Organizátorem utkání je prvně vylosovaný klub bez ohledu 
na úroveň soutěže. 
V případě, že bude celkový počet nelicenčních klubů ve 3. kole vyšší, než počet licenčních  
klubů, je organizátorem utkání vždy účastník nižší soutěže, kdy pro určení úrovně soutěže je 
rozhodující aktuální soutěžní ročník; v případě shody úrovně soutěže obou klubů je 
organizátorem utkání prvně vylosovaný členský klub. V případě, že koše licenčních klubů 
zůstanou prázdné, losují se dále herní dvojice z koše nelicenčních klubů. 

Kluby jsou oprávněny se losování zúčastnit. 

(6) Ve 4. kole losuje Řídící orgán Poháru herní dvojice s tím, že kluby jsou rozděleny podle úrovně 
soutěže v probíhajícím ročníku a umístění v mistrovských soutěžích v předcházejícím ročníku na 
„nasazené“ a „nenasazené“. Organizátorem utkání je prvně vylosovaný klub bez ohledu na 
úroveň soutěže, nebo skutečnost, zda se jedná o klub licenční, nebo nelicenční. 

Kluby jsou oprávněny se losování zúčastnit. 

(7) Ve čtvrtfinále losuje Řídící orgán Poháru herní dvojice s tím, že kluby jsou rozděleny podle 
úrovně soutěže v probíhajícím ročníku a umístění v mistrovských soutěžích v předcházejícím 
ročníku na „nasazené“ a „nenasazené“. Organizátorem utkání je prvně vylosovaný klub bez 
ohledu na úroveň soutěže, nebo skutečnost, zda se jedná o klub licenční, nebo nelicenční. 

Kluby jsou oprávněny se losování zúčastnit. 

(8) V semifinále losuje Řídící orgán Poháru herní dvojice s tím, že kluby jsou zařazeny do 
jednoho koše, bez nasazení. Organizátorem utkání je prvně vylosované družstvo bez ohledu na 
úroveň soutěže, nebo skutečnost, zda se jedná o klub licenční, nebo nelicenční. 
 
Kluby jsou oprávněny se losování zúčastnit. 

(9) Pro finálové utkání bude vybrán stadion, splňující podmínky čl. 1 odst. 9 Rozpisu Poháru 
FAČR, toho z účastníků finále, který je v tabulce koeficientů za posledních pět dokončených 
ročníků na nižší pozici. V případě, že tento účastník takovým stadionem nedisponuje, rozhodne 
o místě konání finálového utkání Řídící orgán Poháru, a utkání bude odehráno na neutrálním 
stadionu. O pořadí rozhoduje počet bodů, s tím, že za vítězství je 5 bodů, za účast ve finále 4 
body, v semifinále 3 body, ve čtvrtfinále 2 body a v osmifinále 1 bod. Při rovnosti bodů je výše v 
pořadí ten členský klub, který byl v novějším ročníku (konkrétně 2023/2024) úspěšnější, pokud 
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ani toto hledisko nerozhodne, pak členský klub úspěšnější v ročníku 2022/2023 atd. Pokud jsou 
srovnání stejná, rozhodne los. Organizátorem utkání je FAČR. 
 
(10) Kluby jsou oprávněny na základě vzájemné dohody a schválení řídícím orgánem soutěže, 
změnit organizátora utkání ve všech utkáních v průběhu soutěžního ročníku. 
 

8. Barvy dresů 

(1) Hostující klub musí respektovat tradiční barvy dresů domácího klubu tak, jak jsou uvedeny 
v adresářích klubů 1. a 2. ligy, nebo rozpisů soutěží ŘKČ, ŘKM, popř. KFS. Hostující klub musí 
mít připravenu vždy také záložní variantu pro případ, že by se barva jejich dresů nelišila od dresů 
domácího klubu, vždy záleží na posouzení rozhodčím konkrétního utkání.  
 
(2) Pořadí priorit pro barevné odlišení dresů obou družstev je následující: 

 
1. dres domácího klubu 
2. dres hostujícího klubu 
3. dres domácího brankáře 
4. dres hostujícího brankáře 

 
(3) V případě, že rozhodčí nezahájí utkání kvůli podobně barevným dresům, které dle jeho 
názoru snižují nebo znemožňují rozlišení hráčů, je za tento stav plně zodpovědný hostující klub. 
Reklamy na dresu nesmí ovlivňovat odlišitelnost dresů od soupeřových. Rozhodnutí, zda 
reklamy ovlivňují odlišitelnost dresů, je v kompetenci rozhodčího utkání.   
 
(4) Hráči musí nastoupit v dresech a trenýrkách s dobře viditelnými čísly. Číslo na dresu hráče 
musí být shodné s číslem, pod kterým je hráč uveden v Zápisu o utkání. Číslo na trenýrkách se 
musí shodovat s číslem na dresu hráče. Brankáři musí mít barvy dresů jasně odlišitelné od barev 
dresů ostatních hráčů.  
 
(5) Součástí výstroje každého hráče včetně brankáře musí být chrániče holení. Barva 
termokalhot nebo punčoch, musí být shodná s barvou trenýrek, popřípadě musí mít barvu, která 
na trenýrkách převládá. Též barva rukávů podvlékacích trikotů v případě, že hráč nastupuje 
v dresu s krátkým rukávem, musí být buď shodná s barvou, která na rukávu dresu převládá, nebo 
může být použit vzor, či více barev, které přesně odpovídají barvám rukávu. V takovém případě 
musí hráči družstva použít podvlékací triko se stejnou barvou rukávu. 
 

9. Organizace utkání  

(1) Organizátor utkání připraví ke hře minimálně 4 míče (3 rezervní). Rezervní míče budou 
připraveny u středové čáry a za každou z branek. Značka i typ těchto míčů musí být schváleny 
FIFA. Organizátor utkání je povinen zapůjčit hostujícímu družstvu minimálně 6 míčů na 
předzápasovou rozcvičku. 
 
(2) Výška trávníku nesmí přesáhnout 30 mm a musí být sestřižena na celé hrací ploše na   stejnou 
výšku. 
 
(3) V utkáních MOL Cupu jsou povoleny zdravotní přestávky: 

 
1. na pití (maximálně 1 minuta) 
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2. ochlazovací přestávka (90 sekund až 3 minuty)  
 

(4) Pokud organizátor utkání provádí přípravu hrací plochy rovněž kropením, musí být taková 
příprava provedena na celé hrací ploše, a nikoliv jen na její části. Jako hlavní pravidlo platí, že 
kropení hrací plochy musí být ukončeno nejpozději 60 minut před začátkem utkání. 
Nicméně, na základě rozhodnutí organizátora utkání může být hrací plocha kropena i po 
tomto limitu: 
 

a) v čase 10 až 5 minut před začátkem utkání; 
b) během poločasové přestávky po dobu maximálně 5 minut; 

 
  Rozhodčí utkání je oprávněn zažádat o změnu tohoto časového schématu. 

 
(5) Kluby zabezpečí pro delegáty FAČR a LFA (jsou-li delegováni) a dopingové komisaře utkání 

čtyři vymezená místa na tribuně k sezení s dobrým výhledem a rychlým přístupem ke hřišti, 
šatnám hráčů, šatnám rozhodčích, místnosti delegátů a místnosti dopingové kontroly. 
 

(6) Domácímu klubu nepřísluší provádět kontrolu vnášení nebezpečných předmětů u 
příslušníků hostujícího družstva. Odpovědnou osobou je vedoucí hostujícího družstva. 

(7) Vysílání hudebních spotů v průběhu hry je povoleno při dosažení branky v maximální délce 
15 sekund s tím, že spot nesmí mít komerční charakter. 

 
(8) Před zahájením utkání může být klubová hymna hrána pouze do chvíle, než rozhodčí s hráči 

vstoupí na hrací plochu. 
 
(9) Organizátor utkání je povinen mezi skončením rozcvičení hráčů nebo náhradníků a 

zahájením každého z poločasů zkontrolovat neporušenost brankových sítí, jejich uchycení 
na brankové konstrukci a připevnění k zemi. V případě, že začátek utkání nebo druhého 
poločasu bude zpožděn z důvodu porušení brankové sítě nebo jejich uchycení, ponese 
následky takového zjištění organizátor utkání. 

 
(10) Velkoplošné obrazovky musí být používány domácím klubem zodpovědně, aby jejich 

používání neovlivňovalo zápas, nepodrývalo autoritu či nenarušovalo roli rozhodčích 
utkání, nepodněcovalo divácké násilí, příp. k nim nevytvářelo záminky. Živý přenos z 
daného utkání, opakované nebo zpomalené záběry, mohou být na velkoplošných 
obrazovkách přenášeny v případě, že domácí klub obdrží potřebná povolení od třetích stran 
k přenosu takových záznamů včetně povolení od řídícího orgánu soutěže. Proto: 

a) Domácí klub nese zodpovědnost za veškeré jednání osoby (osob), které jsou    pověřeny 
k úpravě obrázků a zvuků, přenášených na obrazovku (obrazovky). 

 
b) Z utkání, které probíhá na stadionu smí být přenášeny na obrazovku (obrazovky) 

záznamy během utkání za podmínky, že míč není ve hře, příp. v poločasové přestávce 
nebo po skončení utkání. 

 
c) Na obrazovce (obrazovkách) nesmí být zobrazovány záznamy jakýchkoliv negativních 

nebo kontroverzních momentů nebo incidentů, vč. akcí jakéhokoliv hráče či rozhodčího, 
které by mohly být považovány za podněcování diváků k negativním reakcím či 
zostuzování hry či jejích aktérů; 
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d) Rovněž není přípustné přenášet obrázky anebo zvuky jakýchkoliv incidentů či událostí, 
které by mohly upoutat pozornost na kompetentnost či úsudek kteréhokoliv z rozhodčích 
utkání, nebo zpochybnit jejich rozhodnutí. 

                            
(11)  Kluby 1. a 2. ligy mající schválené umělé osvětlení pro konání soutěžních utkání jsou 
povinny, v případě zařazení jejich domácího utkání do přímého TV přenosu, nebo streamového 
on-line vysílání, umělé osvětlení použít v případě, že stanovený čas výkopu utkání použití 
umělého osvětlení vyžaduje. Nelicenční kluby mohou použít umělé osvětlení v případě splnění 
podmínek uvedených v § 6, odst. 6. SŘ FAČR. 
 
10. Start cizinců 

(1) V utkání MOL Cupu je za družstvo oprávněno nastoupit nejvýše 5 hráčů, kteří nejsou 
občany členského státu Evropské unie, Evropského hospodářského prostoru, nebo nejsou 
občany kandidátských zemí Evropské unie. 
 
11. Bezpečnostně technická opatření  

(1) Při organizování utkání se kluby musí řídit Dohodou o spolupráci při zajišťování bezpečnosti 
a pořádku na fotbalových utkáním mezi Policií ČR, FAČR a LFA a mít k dispozici návštěvní řád 
stadionu a Organizační řád pořadatelské služby. 
 
(2) Organizační řád pořadatelské služby musí především obsahovat: 

       a) zabezpečení součinnosti složek policie a organizátora utkání; 
       b) počet a umístění pořadatelů podle stupně rizika; 
       c) povinnosti hlavního pořadatele (příslušné ustanovení SŘ FAČR); 
       d) povinnosti pořadatelů na jednotlivých stanovištích; 
       e) plánek sektorů. 
 

  (3) Kluby musí zajistit zejména následující povinnosti pořadatelské služby: 

         a) dodržování opatření o povolení vstupu do ohraničeného prostoru hřiště; 
         b) zabezpečení odchodu hráčů, rozhodčích a ostatních příslušníků družstva do šaten; 
         c) zajištění bezpečného odjezdu z místa utkání; 
         d) zabezpečení pokynu rozhodčího při upozornění na nevhodné chování na hráčských 

lavičkách, nebo při přerušení utkání (např.: pro vniknutí diváků do prostoru hřiště, nebo 
na hrací plochu, při nesportovním chování diváků, vhazování předmětů apod.). 

 
   (4) Na lavičku pro příslušníky družstva mají přístup pouze: 
 

a) Náhradníci ve sportovní výstroji v počtu dle čl. 2, odst. (4) a (5) tohoto Rozpisu. 
b) Vedoucí družstva, hlavní trenér, asistenti trenéra, trenér brankářů, kondiční trenér, 

lékař, masér, nejvýše do počtu 7 osob. 
c) Na základě žádosti hostujícího klubu zajistí domácí klub dalších minimálně 5 

technických sedadel, mimo technickou zónu, pro další technický doprovod hostujícího 
družstva. Stejnou možnost má i domácí klub. Na tato místa nemají přístup hráči klubu, 
kteří nejsou v nominaci k utkání. 

d) Pohybovat se ve vymezené technické zóně hřiště a udávat pokyny hráčům na hrací 
plochu přísluší pouze hlavnímu trenérovi, asistentovi hlavního trenéra, či trenérovi 
brankářů. Se svolením rozhodčího může být nejvýše jedna osoba ze seznamu 
funkcionářů a technických příslušníků družstva uvedených v zápise o utkání přítomna 
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rozcvičování náhradníků mimo technickou zónu svého družstva. Za všech okolností se 
musí chovat korektně. 
 

e) Do prostoru hřiště mají přístup 4. rozhodčí (je-li delegován), hlavní pořadatel, podavači 
míčů, obsluha nosítek, akreditovaní fotografové, pořadatelská služba, velitel opatření 
PČR, delegát FAČR, technický delegát LFA, dopingový komisař utkání. 

 
f) Při nástupu a odchodu hráčů ze hřiště může být tento prostor po předchozím projednání 

s delegátem utkání využit pracovníky TV, kteří realizují přímý televizní přenos utkání, ke 
zprostředkování rozhovorů s trenéry a hráči družstev. Za účelem zprostředkování 
rozhovorů s trenéry a hráči družstev mají do prostoru hřiště přístup také tiskoví mluvčí 
obou klubů. Členové vedení klubů a další osoby mimo osoby výše uvedené, kterým bylo 
organizátorem utkání uděleno oprávnění vstupu do všech prostor stadionu (tzv. „ALL 
ACCESS“), musí prostor hřiště opustit nejpozději 10 minut před vstupem hráčů a 
rozhodčích na hrací plochu. V průběhu utkání, včetně poločasové přestávky, nejsou tyto 
osoby oprávněny se v prostoru hřiště zdržovat, či pohybovat. Zpět do prostoru hřiště se 
mohou vrátit nejdříve 5 minut po skončení utkání, nebo po odchodu rozhodčích z hrací 
plochy. Tato omezení se nevztahují na slavnostní ceremoniály před začátky utkání, nebo 
v poločasové přestávce a na ceremoniál související s předáním poháru pro vítěze 
soutěže. 
 

g) V utkáních, kde je nasazen systém VAR, je organizátor utkání povinen zajistit místo pro 
přezkum záznamu rozhodčím (RRA).  
 

h) V případě, že je video-operační místnost (VOR) přímo na stadionu, nebo v jeho blízkosti, 
mohou v průběhu utkání a po jeho skončení vstoupit do místnosti pouze oprávněné 
osoby. Postup v případě porušení tohoto ustanovení je uveden v Pravidlech fotbalu. 
 

i) Místo pro přezkum záznamu rozhodčím (RRA) musí být na viditelném místě mimo hrací 
plochu a musí být zřetelně vyznačeno. Do tohoto prostoru smí vstoupit pouze 
oprávněné osoby. Postup v případě porušení tohoto ustanovení je uveden v Pravidlech 
fotbalu. 
 

        (5) Bezpečnostní opatření k ochraně videorozhodčích 

 
a) Organizátor utkání je povinen přijmout dostatečná opatření k ochraně týmu VAR a jejich 

pracoviště (VOR) pokud je toto místo v přenosovém voze na stadionu, nebo v jeho 
blízkosti. 
 

b) Na způsobu zabezpečení spolupracují hlavní pořadatel, technický delegát a zástupce 
týmu rozhodčích. 
 

c) Způsob zajištění bezpečnosti vozu VAR musí být probrán na předzápasové poradě, 
popřípadě i na vyhodnocení utkání a dodatečná opatření se zapisují do Místního 
ujednání. 
 

d) V případě situace, kdy dojde ke zvýšenému riziku napadení, přijme hlavní pořadatel ve 
spolupráci s pořadatelskou a bezpečnostní službou, popřípadě i s Policií ČR dodatečnou 
zvýšenou ochranu VAR. 
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e) Přenosový vůz s pracovištěm VAR (VOR) je od příjezdu až po odjezd umístěn tak, aby 
k němu neměly přístup žádné neoprávněné osoby, nebo musí být zabezpečen tak, aby 
se do jeho blízkosti nemohly dostat neoprávněné osoby. 
 

f) Bezpečnost vozu videorozhodčích je po celou dobu (od příjezdu až po odjezd) zajištěna 
dvěma členy pořadatelské a bezpečnostní služby, kteří budou schopni zajistit jeho 
adekvátní ochranu a budou radiově spojeni s hlavním pořadatelem, nebo jim určenou 
osobou. 
 

g) Hlavní pořadatel zajistí i bezpečnostní doprovody videorozhodčích po celou dobu jejich 
působnosti, a to se zvláštním zřetelem na jejich odchod z vozu VAR a následný odjezd ze 
stadionu, čtyřmi členy pořadatelské a bezpečnostní služby. 
 

h) V případě vzniku nebo hrozby vzniku bezpečnostního incidentu hlavní pořadatel, nebo 
bezpečnostní manažer požádá Policii ČR o pomoc při zajištění ochrany videorozhodčích, 
včetně asistence při jejich odjezdu ze stadionu (bezpečností doprovod). 
           

12. Sdělovací prostředky 

(1) Organizátor utkání je povinen zajistit pro pracovníky sdělovacích prostředků odpovídající 
podmínky pro práci, přičemž se jedná zejména o následující záležitosti: 
 

a) Zajištění tiskového střediska otevřeného minimálně 75 minut před výkopem utkání, 
přístupného novinářům během celého utkání a vybaveného elektrickými zásuvkami a 
dostatečným internetovým připojením (wi-fi). 
 

b) V případě, že stadion disponuje novinářským sektorem, zajištění přístupu k elektrickým 
zásuvkám a dostatečnému internetovému připojení (wi-fi) na této tribuně. 
 

c) Poskytnutí sestav obou družstev nejpozději 45 minut před výkopem utkání. 
 

d) V případě, že se koná tisková konference, je organizátor povinen ji zahájit nejpozději do 
20 minut po skončení utkání. V případě, že se tiskové konference budou konat odděleně 
pro každý klub, první tiskovou konferenci má právo uspořádat hostující klub. Klub, jehož 
hlavní trenér se tiskové konference nezúčastní, může být postižen pořádkovou pokutou 
do výše 50.000 Kč. 
 

e) V případě, že se hlavní trenér z disciplinárních, nebo zdravotních důvodů utkání 
nezúčastnil, nahradí jej na tiskové konferenci asistent uvedený v zápise o utkání jako 
Asistent 1. 
 

f) Organizátor utkání je povinen zajistit tzv. mix zónu, kterou po utkání projdou všichni hráči 
obou týmů, nebo speciální místnost pro novináře, v níž budou mít možnost po zápase 
s hráči komunikovat. 
 

g) Organizátor utkání zajistí dostatečnou pořadatelskou službu u vstupu do novinářského 
sektoru, pokud stadion tímto sektorem disponuje, aby vyhrazená místa neobsazovaly 
osoby bez novinářské akreditace. 

 
13. Finanční a organizační záležitosti 
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(1) Utkání MOL Cupu hrají družstva na své vlastní náklady, tzn. že si hostující klub hradí veškerá 
vydání spojená s utkáním. Organizátor utkání je povinen poskytnout nezbytné odpovídající 
občerstvení v poločase a po utkání pro soupeře a delegované osoby. 
 
(2) Řídící orgán soutěže poskytne organizátorovi utkání, pokud je nelicenčním klubem, v případě 
zařazení utkání do přímého televizního přenosu částku ve výši 30.000 Kč za každé jednotlivé 
utkání. Organizátor utkání má v případě zařazení do přímého televizního utkání za povinnost 
umístit reklamní bannery partnerů společnosti STES dle plánku, který je přílohou Rozpisu 
soutěže. 
 
(3) Nerozhodne-li řídící orgán soutěže s ohledem na mimořádné okolnosti jinak, organizátor 
utkání musí poskytnout hostujícímu klubu nejméně 5 % vstupenek z celkové kapacity stadionu 
do určeného odděleného sektoru. Cena těchto vstupenek nesmí být vyšší než cena obdobných 
vstupenek v ostatních sektorech stadionu. 
 
(4)  Nerozhodne-li řídící orgán soutěže s ohledem na mimořádné okolnosti jinak, organizátor 
utkání musí poskytnout hostujícímu klubu: 
 

a) 5 parkovacích míst na střeženém VIP parkovišti 
b) 5 karet opravňujících ke vstupu do všech prostor stadionu, tzv. „ALL ACCESS“. 
c) 10 čestných vstupenek na místa nejvyšší kategorie VIP s možností přístupu do VIP 

prostor nejvyšší kategorie, kterou organizátor utkání disponuje. 
d) 10 čestných vstupenek na místa I. kategorie na hlavní tribuně s možností přístupu do 

VIP prostor. 
e) Nerozhodne-li řídící orgán soutěže s ohledem na mimořádné okolnosti jinak, je domácí 

klub povinen poskytnout hostujícímu klubu k zakoupení 50 vstupenek I. kategorie na 
hlavní tribunu pro VIP příznivce, partnery klubu apod. Vstupenky nesmí být předány 
fanouškům hostujícího klubu. 

 
(5) Volný vstup, parkovací místa a místa k sezení (hlavní tribuna, VIP místa) pro funkcionáře FAČR 

a partnery a sponzory FAČR, dle smluvních ujednání s partnery a sponzory soutěže, případně 
dle dohody s řídícím orgánem soutěže. 

 
14. Protest 

(1) Členský klub je oprávněn podat protest za podmínek stanovených Procesním řádem FAČR. 
 
(2) Pokud bylo protestu alespoň částečně vyhověno, vrací se uhrazený poplatek v plné výši, 
v opačném případě poplatek propadá ve prospěch FAČR. 
 
(3) Protest může podat klub, jehož družstvo v utkání hrálo, z důvodu: 

    a)  neoprávněného nastoupení hráče k soutěžnímu utkání; 
    b) nezpůsobilosti hrací plochy ke hře, pokud na tuto skutečnost byl rozhodčí členským 
         klubem, jenž podává protest, upozorněn ve chvíli, kdy členským klubem byla 
         nezpůsobilost hrací plochy zjištěna; 
   c) zjevného pochybení rozhodčího spočívajícího zejména v chybné identifikaci hráče, 
        jenž byl napomenut nebo vyloučen, přičemž v takovém případě může protest 
        směřovat pouze k disciplinárním důsledkům takového zjevného pochybení 
        rozhodčího; 
   d) zjevného porušení pravidel rozhodčím, které mělo rozhodující vliv na konečný 
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          výsledek utkání; 
   e) jiné významné události, která měla rozhodující vliv na konečný výsledek utkání. 

(4) Protest musí splňovat následující náležitosti: 

   a) označení důvodu podle výše uvedeného; 
   b)  odůvodnění protestu; 
   c)  označení důkazů; 
   d)  návrh rozhodnutí o protestu. 
 
(5) Odvolání proti rozhodnutí o protestu se řídí Procesním řádem FAČR. 

15. Poplatky 

(1) Poplatky za řízení o protestu jsou stanoveny podle soutěže, které se účastní družstvo 
podávající protest. 
(2) Poplatek za projednání disciplinárního řízení a odvolání je stanoven podle soutěže, které se 
účastní proviněné družstvo nebo jeho hráč. 
 
16. Titul a ceny 

(1) Vítěz Poháru FAČR: 

   a) obdrží putovní Pohár FAČR, 
   b) se kvalifikuje do Evropské ligy UEFA, to neplatí, pokud se zároveň kvalifikuje do 
        Ligy mistrů UEFA, 
   c) obdrží pro své hráče medaile. 
 
(2) Poražený finalista obdrží pro své hráče medaile. 
 
17. Mediální povinnosti finalistů 

(1) Finalisté Poháru FAČR mají mimo jiné tyto povinnosti: 
 

a) Zástupci obou finalistů (trenér + významný hráč) jsou povinni zúčastnit se tiskové 
             konference den před utkáním na stadionu konání finálového utkání. 

b) Trenéři, nebo jejich asistenti obou finalistů jsou povinni poskytnout hlavnímu vysílateli    
televizního přenosu (určuje držitel audiovizuálních práv) předzápasové rozhovory. 

    c)  Vítěz finálového utkání musí hlavnímu vysílateli televizního přenosu (určuje držitel       
audiovizuálních práv), zajistit pro pozápasové rozhovory na hrací ploše alespoň dva hráče 
a hlavního trenéra, poražený tým pak alespoň jednoho hráče a hlavního trenéra. Obě 
družstva musí zajistit, aby všichni hráči družstva uvedení v zápisu o utkání prošli cestou 
z kabin do autobusů tzv. mixzónou, tedy prostoru pro rozhovory s novináři. 

    d)    Pozápasové tiskové konference se musí zúčastnit hlavní trenéři obou finalistů. 


